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Считать в 

плане
Индекс Наименование

Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.
ДКР Др

Экспер 

тное
Факт

Часов в 

з.е.

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Конт 

роль

Пр. 

подгот
з.е. Итого Лек Лаб Пр СР

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр

Пр пр. 

подгот
СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр

Пр пр. 

подгот
СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр

Пр пр. 

подгот
СР

СР пр. 

подгот

Конт 

роль

60 60 2160 2160 930 1014 216 19.25 693 96 240 321 36 17.25 621 48 204 297 72 12.75 459 12 168 243 36 10.75 387 22 140 153 72

13 13 468 468 168 264 36 7.25 261 32 64 165 5.75 207 24 48 99 36

+ Б1.Б.01
Основные проблемы языкознания и теории 

межкультурной коммуникации
2 2 2 36 72 72 24 48 2 72 24 48

+ Б1.Б.02 Методология научного исследования 1 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.03
Основы управления профессиональным 

коллективом     
1 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ Б1.Б.04
Лингвистическое обеспечение профессиональной 

деятельности (английский язык)
2 1 4 4 36 144 144 56 52 36 1.75 63 32 31 2.25 81 24 21 36

+ Б1.Б.05
Лингвистическое обеспечение профессиональной 

деятельности (второй иностранный язык)    
2 3 3 36 108 108 56 52 1.5 54 32 22 1.5 54 24 30

47 47 1692 1692 762 750 180 12 432 64 176 156 36 11.5 414 24 156 198 36 12.75 459 12 168 243 36 10.75 387 22 140 153 72

+ Б1.В.01
Практикум по культуре речевого общения 

(английский язык)
1234 15 15 36 540 540 306 90 144 4.25 153 96 21 36 3.75 135 72 27 36 3.5 126 72 18 36 3.5 126 66 24 36

+ Б1.В.02
Деловой иностранный язык. Устная бизнес-

коммуникация (английский язык)
4 3 6 6 36 216 216 102 78 36 1.5 54 32 22 1.5 54 24 30 1 36 24 12 2 72 22 14 36

+ Б1.В.03
Деловой иностранный язык. Письменное деловое 

общение (английский язык)
24 3 3 36 108 108 50 58 0.75 27 16 11 0.75 27 12 15 0.75 27 12 15 0.75 27 10 17

+ Б1.В.04
Практический курс устного перевода: английский 

язык
23 4 3 3 36 108 108 50 58 0.75 27 16 11 0.75 27 12 15 0.75 27 12 15 0.75 27 10 17

+ Б1.В.05
Практический курс письменного перевода: 

английский язык
23 4 3 3 36 108 108 50 58 0.75 27 16 11 0.75 27 12 15 0.75 27 12 15 0.75 27 10 17

+ Б1.В.06 Практический курс второго иностранного языка 3 4 2 2 36 72 72 46 26 1 36 24 12 1 36 22 14

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 1 2 2 72 72 32 40 2 72 32 40

+ Б1.В.ДВ.01.01
История, культура и политика стран изучаемого 

языка
1 2 2 36 72 72 32 40 2 72 32 40

- Б1.В.ДВ.01.02
История национальных литератур (Великобритания, 

США)
1 2 2 36 72 72 32 40 2 72 32 40

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 1 2 2 72 72 32 40 2 72 32 40

+ Б1.В.ДВ.02.01 Прагматика иноязычного общения 1 2 2 36 72 72 32 40 2 72 32 40

- Б1.В.ДВ.02.02 Лингвокультурология 1 2 2 36 72 72 32 40 2 72 32 40

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 2 2 2 72 72 24 48 2 72 24 48

+ Б1.В.ДВ.03.01 Актуальные проблемы теории и практики перевода 2 2 2 36 72 72 24 48 2 72 24 48

- Б1.В.ДВ.03.02 Социальная лингвистика 2 2 2 36 72 72 24 48 2 72 24 48

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 2 2 2 72 72 24 48 2 72 24 48

+ Б1.В.ДВ.04.01 Деятельность международных организаций 2 2 2 36 72 72 24 48 2 72 24 48

- Б1.В.ДВ.04.02
Представление исследовательских данных в 

лингвистике
2 2 2 36 72 72 24 48 2 72 24 48

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 3 3 3 108 108 12 96 3 108 12 96

+ Б1.В.ДВ.05.01
Лингвистическое сопровождение международной 

деятельности
3 3 3 36 108 108 12 96 3 108 12 96

- Б1.В.ДВ.05.02
Создание, редактирование, перевод англоязычных 

текстов
3 3 3 36 108 108 12 96 3 108 12 96

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 4 2 2 72 72 22 50 2 72 22 50

+ Б1.В.ДВ.06.01 Создание интернет-сайтов на английском языке 4 2 2 36 72 72 22 50 2 72 22 50

- Б1.В.ДВ.06.02 Аннотирование и реферирование 4 2 2 36 72 72 22 50 2 72 22 50

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 3 2 2 72 72 12 60 2 72 12 60

+ Б1.В.ДВ.07.01 Информационные технологии в лингвистике 3 2 2 36 72 72 12 60 2 72 12 60

- Б1.В.ДВ.07.02 Редактирование профессиональных текстов 3 2 2 36 72 72 12 60 2 72 12 60

54 54 1944 1944 47 1897 1782 4.5 162 8 154 19 684 14 14 670 670 11 396 11 11 385 385 19.5 702 14 14 688 688

54 54 1944 1944 47 1897 1782 4.5 162 8 154 19 684 14 14 670 670 11 396 11 11 385 385 19.5 702 14 14 688 688

+ Б2.В.01(Н)
Производственная практика, научно-

исследовательская работа
4 18 18 36 648 648 26 622 486 4.5 162 8 154 1 36 2 2 34 34 5 180 8 8 172 172 7.5 270 8 8 262 262

+ Б2.В.02(Н)
Производственная практика, научно-

исследовательская работа
2 6 6 36 216 216 6 210 216 6 216 6 6 210 210

+ Б2.В.03(П)
Производственная практика по получению 

первичных умений и навыков
2 12 12 36 432 432 6 426 432 12 432 6 6 426 426

+ Б2.В.04(П)
Производственная практика по получению 

профессиональных умений и опыта 

профессиональной  деятельности

4 6 6 36 216 216 3 213 216 6 216 3 3 213 213

+ Б2.В.05(П) Производственная практика, переводческая 3 6 6 36 216 216 3 213 216 6 216 3 3 213 213

+ Б2.В.06(Пд) Производственная практика, преддипломная 4 6 6 36 216 216 3 213 216 6 216 3 3 213 213

6 6 216 216 207 9 6 216 207 9

6 6 216 216 207 9 6 216 207 9

+ Б3.Б.01(Д)
Подготовка к защите и защита выпускной 

квалификационной работы
4 6 6 36 216 216 207 9 6 216 207 9

4 4 144 144 28 116 2 72 16 56 2 72 12 60

4 4 144 144 28 116 2 72 16 56 2 72 12 60

+ ФТД.В.01 Язык СМИ стран изучаемого языка 1 2 2 36 72 72 16 56 2 72 16 56

+ ФТД.В.02 Стандартизация переводческой деятельности 3 2 2 36 72 72 12 60 2 72 12 60

Блок 2.Практики 

Вариативная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Базовая часть 

ФТД.Факультативы 

Вариативная часть 

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4
-

Вариативная часть 

Курс 1
- - Форма контроля з.е.

Базовая часть 

- Итого акад.часов
Семестр 1 Семестр 2

Блок 1.Дисциплины (модули) 



Мин. Макс. Факт

Итого (с факультативами) 116 136 124 62 25.75 36.25 62 25.75 36.25

Итого по ОП (без факультативов) 114 126 120 60 23.75 36.25 60 23.75 36.25

Б1 Дисциплины (модули) 22% 78% 31.9% 57 60 60 36.5 19.25 17.25 23.5 12.75 10.75

Б1.Б Базовая часть 10 20 13 13 7.25 5.75

Б1.В Вариативная часть 40 47 47 23.5 12 11.5 23.5 12.75 10.75

Б2 Практики 0% 100% 0% 51 57 54 23.5 4.5 19 30.5 11 19.5

Б2.В Вариативная часть 51 57 54 23.5 4.5 19 30.5 11 19.5

Б3 Государственная итоговая аттестация 6 9 6 6 6

Б3.Б Базовая часть 6 9 6 6 6

ФТД Факультативы 2 10 4 2 2 2 2

ФТД.В Вариативная часть 2 10 4 2 2 2 2

Процент ... занятий от аудиторных (%)

46 2Обязательные формы контроля

  ЭКЗАМЕН (Эк)

  ЗАЧЕТ (За)

  ЗАЧЕТ С ОЦЕНКОЙ (ЗаО)

 лекционных 15.49%

3 41 12 3

10 64

51 21 32

ОП 18.8Аудиторная нагрузка (акад.час/нед)

Итого по всем блокам 1005

ОП, факультативы (в период экз. сессий)

ОП, факультативы (в период ТО) 53.7

54

в период гос. экзаменов

Блок Б2

Блок ФТД

47

Учебная нагрузка (акад.час/нед)

ОП 18.8Контактная работа в период ТО (акад.час/нед)

Блок Б3

28

Суммарная контактная работа (акад. час)

Итого

Баз.% Вар.%
ДВ(от 

Вар.)%

з.е.

Блок Б1 930

Курс 2

Всего Сем. 3 Сем. 4

- 55.7 48.8

54 54

Курс 1

Всего Сем. 1 Сем. 2

- 56.3 53.2

54 54-

-

- 15.5

-

21.5 21.2 - 15.7

15.5

162

266

-

-

-- 21.5 21.2

-

- 16

360

180

11

-

336

8

252

14

15.7

-

-

-

12

203 176

14

-

-

-


